
FEDERALE OVERHEIDSDIENST FINANCIEN

[C − 2008/03498]
Bericht aan de schuldenaars van auteursrechten en naburige rechten

in de loop van het jaar 2008. — Erratum

In het Belgisch Staatsblad van 9 december 2008, p. 65485, in punt 3,
dient de laatste zin van voorbeeld 1, in de Nederlandse tekst, als volgt
te worden gelezen :

« Aangezien de roerende voorheffing correct werd ingehouden, zijn
de desbetreffende inkomsten niet verplicht aan te geven in hoofde van
de begunstigde natuurlijke persoon. »

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2008/22666]
Rijksinstituut voor ziekte- en nvaliditeitsverzekering

Interpretatieregels betreffende de nomenclatuur
van de geneeskundige verstrekkingen

Op voorstel van de Technische Raad voor Implantaten van 16 okto-
ber 2008, en in uitvoering van artikel 22, 4°bis, van de wet betreffende
de verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging en uitkerin-
gen, gecoördineerd op 14 juli 1994, heeft het Comité van de verzekering
voor geneeskundige verzorging op 24 november 2008 de hiernagaande
interpretatieregel vastgesteld :

Interpretatieregel betreffende de verstrekkingen van artikel 35, § 1,
van de nomenclatuur van de geneeskundige verstrekkingen :

« Interpretatieregel 10
Vraag
Hoe kan een te vervangen deel van het toestel, dat geplaatst wordt

ter behandeling van spastisch neurogeen blaaslijden als gevolg van een
onomkeerbaar ruggemergletstel en waarvoor een terugbetaling is
voorzien via de verstrekking 684154-684165 van artikel 35 van de
nomenclatuur en de erbijgaande lijst van voor vergoeding aangenomen
producten, worden vergoed ?

Antwoord
Het te vervangen deel van het toestel kan worden vergoed via de

verstrekking 684154-684165 en de identificatiecode toegekend aan het
volledige toestel. De terugbetaling beperkt zich tot de factuurprijs. »

De voornoemde interpretatieregel heeft uitwerking met ingang van
1 maart 2002.

De Leidend ambtenaar, De Voorzitter,
H. De Ridder G. Perl

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[2008/09981]
Wet van 15 mei 1987

betreffende de namen en voornamen. — Bekendmakingen

Bij koninklijk besluit van 12 november 2008 is machtiging verleend
aan de genaamde Kazibaya, Maxim, geboren te Foix (Frankrijk) op
30 juli 1997, wonende te Beringen, om, behoudens tijdig verzet
waarover zal beslist worden, zijn geslachtsnaam in die van « Skrics » te
veranderen, na afloop van 60 dagen te rekenen van deze bekendma-
king.

Bij koninklijk besluit van 12 november 2008 is machtiging verleend
aan Mevr. Sariashvili, Sivan, geboren te Haifa (Israël) op 21 novem-
ber 1989, wonende te Antwerpen, om, behoudens tijdig verzet waar-
over zal beslist worden, haar geslachtsnaam in die van « Rozinashvili »
te veranderen, na afloop van 60 dagen te rekenen van deze bekend-
making.

SERVICE PUBLIC FEDERAL FINANCES

[C − 2008/03498]
Avis aux débiteurs de droits d’auteur et de droits voisins

au cours de l’année 2008. — Erratum

Au Moniteur belge du 9 décembre 2008, p. 65485, au point 3, dans le
texte en néerlandais, la dernière phrase de l’exemple 1 doit se lire
comme suit :

« Aangezien de roerende voorheffing correct werd ingehouden, zijn
de desbetreffende inkomsten niet verplicht aan te geven in hoofde van
de begunstigde natuurlijke persoon. »

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[C − 2008/22666]
Institut national d’Assurance maladie-invalidité

Règles interprétatives de la nomenclature des prestations de santé

Sur proposition du Conseil technique des implants du 16 octo-
bre 2008, et en application de l’article 22, 4°bis, de la loi relative à
l’assurance obligatoire soins de santé et indemnités, coordonnée le
14 juillet 1994, le Comité de l’assurance soins de santé a établi le
24 novembre 2008 la règle interprétative suivante :

Règle interprétative relative aux prestations de l’article 35, § 1er, de la
nomenclature des prestations de santé :

« Règle interpretative 10
Question
Comment peut-on rembourser une partie à remplacer de l’appareil,

qui est placé pour le traitement d’affections vésicales neurogènes
spastiques consécutives à une lésion irréversible de la moelle épinière et
pour lequel un remboursement est prévu via la prestation 684154-
684165 de l’article 35 de la nomenclature ainsi que la liste correspon-
dante de produits admis pour le remboursement ?

Réponse
La partie de l’appareil qui doit être remplacé peut être remboursée

via la prestation 684154-684165 et le code d’identification attribué à
l’appareil complet. Le remboursement se limite au prix de la facture. »

La règle interprétative précitée prend effet le 1er mars 2002.

Le Fonctionnaire dirigeant, Le Président,
H. De Ridder G. Perl

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[2008/09981]
Loi du 15 mai 1987

relative aux noms et prénoms. — Publications

Par arrêté royal du 12 novembre 2008, le nommé Kazibaya, Maxim,
né à Foix (France) le 30 juillet 1997, demeurant à Beringen, a été
autorisé, sauf opposition en temps utile sur laquelle il sera statué, à
substituer à son nom patronymique celui de « Skrics » après l’expira-
tion du délai de 60 jours à compter de la présente insertion.

Par arrêté royal du 12 novembre 2008, Mme Sariashvili, Sivan, née à
Haifa (Israël) le 21 novembre 1989, demeurant à Anvers, a été autorisée,
sauf opposition en temps utile sur laquelle il sera statué, à substituer à
son nom patronymique celui de « Rozinashvili » après l’expiration du
délai de 60 jours à compter de la présente insertion.
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